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Reading | Listening Spoken Spoken Writing
interaction production
French B2 - - B1/B2 -
English/Spanish/German - B2 B2 B2 B2
intercultural skills and competences X - X - -
Strategies {inciuding mutltilingual X - X - -
multicultural strategies)
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Transparency Tools: CEFR

> Familiarisation and standardisation CEFR

> Academic writing and presentation skills:
. English
. Spanish (only writing)
. French
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Example: English presentation skills

Pre-exercise: familiarisation of global scales

Cc2

Can understand with ease virtually everything heard or read. Can summarise information from different spoken and written
sources, reconstructing arguments and accounts in a coherent presentation. Can express him/herself spontaneously, very
fluently and precisely, differentiating finer shades of meaning even in more complex situations.

C1

Can understand a wide range of demanding, longer texts, and recognise implicit meaning. Can express him/herself fluently
and spontaneously without much obvious searching for expressions. Can use language flexibly and effectively for social,
academic and professional purposes. Can produce clear, well-structured, detailed text on complex subjects, showing
controlled use of organisational patterns, connectors and cohesive devices.

B2

Can understand the main ideas of complex text on both concrete and abstract topics, including technical discussions in
his/her field of specialisation. Can interact with a degree of fluency and spontaneity that makes regular interaction with
native speakers quite possible without strain for either party. Can produce clear, detailed text on a wide range of subjects and
explain a viewpoint on a topical issue giving the advantages and disadvantages of various options.
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Example continued

Exercise 1: English presentation descriptors scrambled

1. Can produce clear, detailed descriptions and presentations on complex subjects,
integrating sub-themes, developing particular points and rounding off with an
appropriate conclusion. Overall C1

2. Consistently maintains a high degree of grammatical accuracy; errors are rare,
difficult to spot and generally corrected when they do occur. Accuracy C1

3. Has sufficient range of language to be able to give clear descriptions, express
viewpoints on most general topics, without much conspicuous searching for words,
using some complex sentence forms to do so. Range B2

4. Can link a series of shorter, discrete simple elements into a connected, linear
sequence of points. Coherence B1

*

* oy *
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Example continued

Exercise 2:

This academic presentation is at a B2 level. Discuss in pairs why it is a B2 for range,
coherence, accuracy, fluency and overall. Please refer to your descriptors to justify
your assessment.

Task for the student: Give a short presentation about the university programme you
are taking. You should discuss the following points:

1. Give a short overview about the programme;

2. Outline what your competences are once you graduate and discuss your job
possibilities;

3. Explain why you have chosen to take this programme — justify your answer;

4. Describe your experience up till now;

5. Describe the ideal profile of a perspective student for this programme.

http://www.erk.nl/docent/training/Engels/en-spr-05/
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Expert feedback

Language range and use The student has a fairly broad range of
language, choosing the appropriate jargon
for this topic.

Grammatical accuracy Although she makes some grammatical errors, B2
they do not cause misunderstandings.

Fluency The student speaks with a fairly even tempo. B2

Coherence The student uses complex sentences and B2
produces a fairly coherent story.

Pronunciation The speech is clear and natural B2

Llegr?\ri]r?g CﬁAAG I C C
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Exercise 3.

Please view this academic presentation. Once again, indicate what
level you believe it is for range, coherence, accuracy, fluency and
overall. Please refer to your descriptors to justify your assessment.

Task for the student: give an academic presentation on a topic
related to your field of study (economics). It must be between 5 -8
minutes long.

This presentation was given by a first-year economics student.

Learning CLV\AGlCCQ
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Transparency Tools: MAGICC

1. Familiarisation of concepts and terminology
2. Familiarisation of assessment grids

3. Samples of student work

4. Assessment practice of student work

Workshop!
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Level of mastery @ |

Criteris ¥ adequate Basic Satisfactory Full
Macro-comprehension: Assesses the usefulness, relevance and/or Generally assesses appropriately the Assesses the usefulness, relevance and/or
Rerevance of material ‘overall effect of information with difficulty or | usefulness, relevance andfor overalleffectof | overafl effect of information appropriately.
Overall effect inappropriately. information.

Reqied standad Clearly identifies if a text corresponds to

Rarely identifies if a text corrasponds to
academic or professional standards.

Generally identifies if a text corresponds to
academic or professional standards,

academic or professional standards,

Understanding of discoursa
development;

Overview of structure and
content

{ Purpose, key points, spacific
information

Logical development

‘Surveys text for an overview of structure and

Identifles the lopical development of ideas
 inappropristely or very limitedly.

content inappropriately or very limitedy,

Demonstrates fimited understanding of
plirpose,

Rarely identifies the main icea, key points
andfor specific information by skimming and
scanning a written text,

Generally surveys text for an overview of
structure and content appropriately.

Demonstrates reasonable understanding of
pUIpOsE.

Generally identifies the main idea, key points

and/or specific information by skimming and |

stanning a written text,

Generally identifies the logical development of
Ideas,

‘Suirveys text for an overview of structure and

content appropriately.

Demonstrates full understanding of purpose,

Clearly identifies the main Idea, key points
andjor specific information by skimming and
scanning a written text,

Fully identifies the logical development of
ifleas.
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P1_UNIL: Scenarior Postcatastrophe building project_Dd4_Z01% P1l-EM-B2/C1 -1 (Jay)

Task 1 (5 hours): Informing oneself about specific aspects of negotiation/cooperation in an intercultural context

Article: Centre d'information, de conseil et de formation Professions de la coopération internationale [2007): “Communication interculturadle I* (www.cinfo.ch)
g wanee wmnica. intfileadmindlibrary/s Communications/1 General Tools/Communication interculturellbe 1 pdf

Expected outputs:

1.1 Written text of min. 200 words explaining strategies used before and during reading and bi-lingual poster on the article, containing at least twe main points on each
chapter of the article

1.1 : Cnrl: competence: Can access, evaluate and manage multilingual and multiculfural information
and knowledge sources

Level of
mastery / Comment
Learning outcomes: Lise a variety of strategies t0 manage a reading simation and employ one’s own muhilingual Farcentage

Skills f strategies: Academic and professional reading strategies and information management

profile to srengthen, enrich and diversify access to information, processing, retaining and classifying new
information
Flanning: Sub-task 1.1.1

Prior knowledge, prediction - What do you already know on the topic of intercultural communication? Plegse note

at least 2 elements pou conceive may Be important,
= Befoare reading the aricle, predict 2 possible waops the article maoy be argonised,
inciude ideos obowt the possibile content.

Effectiveness in Sub-tazk 1.1.2
execution I =
Owvarview, decsding.,
reference tools

Name two examples where yow drow vpon your knowledge of different languoges,
including your Ls) andfor applied transionguoging and/or other inferring, decading
or compensalion sirofegies fo retrieve informaiion and meaning, tronsiation, fmfermng
[fram context or 1o cover gops when wiitimg {or preparing to writing) the poster and
the summary in gnather language of your repertoire than the one of the article,

- What kind of on-line or off-line resources did yow wse for the task ond whot for? Give
ane example of use.

P AGICC
man/

Assessment criteria
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Effectiveneass in Sub-task 1.1.3

execution I - LUise visugl technigues during reading to optimize orientation and understanding [mark
Checking, highlighting, main points, underling, mark unclear possoges, find tithes, key words, personal
information management, comments, etc. ). Give two examples which show which technigues you used and how
monitoring you used them and explain why they are appropriate for the purpose.,

- Describe the main differences between pour predictions prior to reading and the
actual structure and content of the article,

- Organize the main points in a poster {mind-map). Put oll the main Aotions in
twa/three languoges flanguage of the articleAonguoge of the summary/other).
Mention @ mimimum of & main rotions with of least 3 sub-elements eoch, sufficiently
clear for use o5 o support for on arol presentation on the content of the article.

o Selection of relevant information
o Logical arganization of information (in teo longueages)
o Use of numbers, armows, colours, etc.

Learning MAGICC
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Strategies for reading- 200 words 17.12.13 Before
reading the article, I did like a mind map of what it could contain :
brainstorming on intercultural communication. Meeting people, traveling,
living abroad were,first things I thought of. I thought it might be
talking about diffgrengﬁf waysof communication in differents cultures
explaining with examples. I thought the article would be organised in
examples. Several situations which explain some specific and typical .
situation in an intercultural context. While reading I underlined all the
informationg I considered as relevant to remember them and linked them to
the following points of the article. Moreover, I linked the theoritical
ideas to the practical ;experiences I could have of intercultural
communlcatlon to;lmageﬂthe idea in order to understand and remember them.

~—As the artxble(ggft 10ng is, it wvisually helped me underline the text :
after reading part 5411 just had to give a look to %ﬁe part 1 _and remember
immediately which were the main points. Gene aly, each part wer% refering
to the main idea which weré*glven at the very beglnlng of the article. ‘5SF
Therefore, I put a cross next to the this idea to note every relevant
argument of it. This article was very lnterestlng,espeCLally Qggause I
knew half of the theme but I was not consc1ous that it was pléﬁfﬁg such a
crucial role in communication. Eq: means“frprobably have to do a lot of
‘EEEEEEE to manage a good communication 1n ifftercultural situation.
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Task 1 (5 howrs): Informing oneself about specific aspEl:ts of negotiation/cooperation in an intercultural context

Article: Centre d'information, de conseil et de formation Professions de la coopération internationale [2007): “Communication interculturelle | [wewwe. cinfo.ch}

httE!f&ww.Emcanint{ﬁleadmIn{ibram.{ﬁ Communications/1l General Tools/Communication_interculturelle 1_pdf
-H"--.

Expocted outputs: - 1\_\_‘
1.1 Written text of min{ 200 wo explaining strategies used before and during reading and bi-lingual poster on the article, containing at JE“WH each chapter of the
— = = etore and during reading an

» article

j CAre compstence; Can sceas
knowledge sc R

B

i s

d dive,

L e TR TN T =

I Planning: Sub-task 1.1.1 b b P b
Prior knowledge, prediction | . whor go wou aiready know art the topic of intercultural communication? Please nate 155 Y | asdbok VAR

| - ot Jeast Z elerments you conceive may be impertant. e poz e ”

E | - Before reading the article, predict 3 passible ways the article may be orgaonised, g WS A L
| .‘é | | inciude ideas about the possible content. | ey ke ol tlootd '-}

= Effectiveness in | Sub-task 1.1.2 le ek et

E exacution I: ) - Nome twe examples where you drew upon your knewledge of different languages, b o= P | L’ L S e e
| = ‘Dwerview, decoding, Including wour LI1s) and/er opplied translenguwoging ond ar ather inferring, decading N - ’ A i = 5.-'

a referance Lools or comgensetion strategies to retrieve infarmation and meaning, fransiction, inferring SEdre T ng,

= 3 from context or to cover gaps when writing {or preporing to writing) the poster amd drnrasada ) -
| the sunmmary in anether languoge af your repertoire than the ane of the article. >

| - What kind of on-line or off-line resources did you use for the tosk ond what far? Give

| | ot example of use,

F1_LMNIL: Postcatastraphe bufiding projecst D4 2013
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Effectivenass in Sub-task 1.1.3 T
execution I - Use visugl . . |
Checking, Wﬂlﬂlﬁing, SE'. ws:-ra:‘i rec.hmq!rgs during reading to optimize arientation and understonding (mark
information managemaent, AW points, underiine, mark unclear passages, find titfes, key words, personal e -%5 wittny | UK
monitoring comments, efc.). Give two examples which show which technigues you wsed ond how' h
g‘u U:Enl thesm ':fnd E-”ﬂfnﬂ-ﬂ H"II'I}" [II'IE'_}" are ﬂpprﬂllﬂﬂ'ﬂrtﬁgf rhr pUrpase, |
scribe the main differences between your predictions prior to reading and the 1 Clicediy r,r"r yrsundly
actual structure ond eontent of the article. - t

shlu -.hi_,'r;-_'_._l. [t :.'..i',,".'.l, M\.

| Organize the main points in a poster {mind-map), Put ol the main notions in | LT
Lritll  feud™ vy e a{'.nl'
s— |

, hl':'ﬂr'i‘-l'i'fff languages fﬁﬂngqu& of the article/language of the summary/ether). )
‘ entlon o minimum of & main notions with ot legst 3 sub-elements eoch, sufficiently Tow Ay, POy '|&||: .
) i

tlear far use as o suppart for on oral presentation an the content af the article
@ Selection of relevant information -

| 0 Logical argonization of information fin two languages)
@ Use of numbers, arrows, colours, ete. |

1™ 'l d : i i ¥
T o TP y 5 f'll.,T'-f-':JLl; i
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Feedback?
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